
Foyer électrique Landscape Pro Multi
No de modèle        LPM-4416V2        LPM-5616V2        LPM-6816V2

LPM-8016V2        LPM-9616V2        LPM-12016V2
MANUEL D’UTILISATION

Lisez et comprenez l'intégralité de ce manuel d'utilisation, y compris toutes 
les consignes de sécurité, avant de brancher ou d'utiliser ce produit. Le 
non-respect de ces consignes pourrait provoquer un incendie, une 
électrocution ou des blessures graves. Ne pas vaporiser de l'eau 
directement sur le produit. Nettoyer avec un chiffon humide ou un plumeau.

Conserver ce manuel d’utilisation pour toute référence ultérieure.
Si vous vendez ou donnez ce produit, assurez-vous que ce manuel 
l’accompagne.

AVERTISSEMENT

ATTENTION

Approuvé pour une utilisation à l'intérieur et à l'extérieur
Classé : 120 VCA, 60 Hz, 5 000 BTU (de 10 000 BTU)

APPOSER L’ÉTIQUETTE DU NUMÉRO DE SÉRIE 
ICI POUR RÉFÉRENCE FUTURE

07-00011-2



CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES!

    AVERTISSEMENT
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des précautions de base doivent toujours être respectées afin de 
réduire les risques d’incendie, de décharge électrique et de blessures corporelles, notamment les suivantes :

1. Lire toutes les instructions avant d’installer ou d’utiliser l’appareil de chauffage.

2. Cet appareil est chaud lorsqu’il est utilisé. Pour éviter les brûlures, ne pas laisser la peau nue toucher   
 les surfaces chaudes. Garder les matériaux combustibles, tels que les meubles, les oreillers, la literie, les  
 papiers, les vêtements, etc., et les rideaux à au moins 3 pieds (0,9 m) de l’avant de l’appareil et les   
 éloigner des côtés et de l’arrière (les restrictions sur les côtés et l’arrière concernent uniquement les   
 appareils dédiés à un emplacement).

3. Une extrême prudence est nécessaire lorsqu’un appareil de chauffage est utilisé par des enfants ou   
 des invalides, ou à proximité de ceux-ci, et chaque fois que l’appareil de chauffage est laissé en   
 fonctionnement et sans surveillance.

4. Ne pas faire fonctionner l’appareil après un dysfonctionnement. Débrancher l’alimentation électrique au  
 panneau de service et faire inspecter l’appareil par un électricien réputé avant de le réutiliser.

5. Pour débrancher l’appareil, mettre les commandes à l’arrêt et couper l’alimentation du circuit de   
 l’appareil au panneau de service (ou actionner le sectionneur interne, le cas échéant).

6. Ne pas insérer des objets étrangers ou les laisser pénétrer dans une ouverture de ventilation ou   
 d’évacuation, car cela pourrait provoquer une décharge électrique ou un incendie, ou endommager   
 l’appareil de chauffage.

7. Pour éviter un éventuel incendie, ne pas bloquer les prises d’air ou l’échappement d’une façon   
 quelconque.

8. Un appareil de chauffage contient des pièces chaudes qui produisent des arcs ou des étincelles. Ne pas  
 l’utiliser dans des endroits où de l’essence, de la peinture, des vapeurs ou des liquides inflammables   
 sont utilisés ou entreposés.

9. Utiliser cet appareil de chauffage uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation   
 non recommandée par le fabricant peut provoquer un incendie, une décharge électrique ou des   
 blessures.

10. Cet appareil peut être équipé d’une alarme sonore ou visuelle pour avertir que certaines parties de   
 l’appareil deviennent excessivement chaudes. Si l’alarme retentit (ou s’allume), éteindre immédiatement  
 l’appareil et vérifier qu’il n’y a pas d’objets sur l’appareil ou à côté de celui-ci pouvant avoir bloqué le flux  
 d’air ou causer une température élevée. NE PAS FAIRE FONCTIONNER L’APPAREIL LORSQUE L’ALARME  
 RETENTIT (OU S’ALLUME).

11. "CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS"
Autres instructions importantes

• Utiliser un disjoncteur dédié de 20 ampères (ou plus).

• Ne jamais utiliser de rallonge ou de prise de courant amovible (prise ou barre d’alimentation).

• Ne jamais utiliser un support mural d’un autre fabricant.

• oujours débrancher cet appareil de l’alimentation électrique avant d’effectuer tout assemblage ou   
 nettoyage, ou avant de déplacer le foyer électrique.

• Toujours ranger ce foyer dans un endroit sec. Ne jamais utiliser le foyer s’il a été mouillé.

• Ce produit n’est pas destiné à être une source de chaleur principale. Il sert uniquement de chauffage   
 d’appoint.
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DONNÉES D’ALIMENTATION
 LPM-4416V2 LPM-5616V2 LPM-6816V2 LPM-8016V2 LPM-9616V2 LPM-12016V2

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Volts, Hz et 
ampères 

Chauffage

BTU 

Lampes 

Moteur

Dimensions 
d’expédition

120 VCA
60 Hz, 13 A

En option: 240 
VCA, 60 Hz 13 A

120 VCA 1465 W
En option: 

240 VCA 2930 W
5 000 BTU 

(capacité de 
10 000 BTU)

Moteur pas-à-pas 
de 12 VCC
47,25 po 
x 28,5 po 
x 14,5 po

1 200 mm x 
720 mm x 
370 mm

59 po 
x 28,5 po 
x 14,5 po

1 500 mm x 
720 mm x 
370 mm

71 po 
x 28,5 po 
x 14,5 po

1 800 mm x 
720 mm x 
370 mm

83 po 
x 28,5 po 
x 14,5 po

2 105 mm x 
720 mm x 
370 mm

99 po x 
28,5 po x 
14,5 po

2 510 mm x 
720 mm x 
370 mm

123 po 
x 28,5 po 
x 14,5 po

3 120 mm x 
720 mm x 
370 mm

Moteur pas-à-pas 
de 12 VCC

Moteur pas-à-pas 
de 12 VCC

Moteur pas-à-pas 
de 12 VCC

Moteur pas-à-pas 
de 12 VCC

Moteur pas-à-pas 
de 12 VCC

DEL 12 V DEL 12 V DEL 12 V DEL 12 V DEL 12 V DEL 12 V

5 000 BTU 
(capacité de 
10 000 BTU)

5 000 BTU 
(capacité de 
10 000 BTU)

5 000 BTU 
(capacité de 
10 000 BTU)

5 000 BTU 
(capacité de 
10 000 BTU)

5 000 BTU 
(capacité de 
10 000 BTU)

120 VCA 1465 W
En option: 

240 VCA 2930 W

120 VCA 1465 W
En option: 

240 VCA 2930 W

120 VCA 1465 W
En option: 

240 VCA 2930 W

120 VCA 1465 W
En option: 

240 VCA 2930 W

120 VCA 1465 W
En option: 

240 VCA 2930 W

120 VCA
60 Hz, 13 A

En option: 240 
VCA, 60 Hz 13 A

120 VCA
60 Hz, 13 A

En option: 240 
VCA, 60 Hz 13 A

120 VCA
60 Hz, 13 A

En option: 240 
VCA, 60 Hz 13 A

120 VCA
60 Hz, 13 A

En option: 240 
VCA, 60 Hz 13 A

120 VCA
60 Hz, 13 A

En option: 240 
VCA, 60 Hz 13 A

Éteignez toujours le radiateur et débranchez le cordon d'alimentation de la prise avant de nettoyer, d'effectuer l'entretien 
ou de déplacer ce foyer. Ne pas le faire pourrait entraîner un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Ne jamais plonger dans l'eau ni vaporiser d'eau. Cela pourrait entraîner un choc électrique, un incendie ou des blessures.

• Nettoyer à l'aide d'un chiffon doux légèrement imbibé d'eau savonneuse.
• N'utilisez PAS de produit à polir pour laiton ou de nettoyants ménagers car ces produits endommageraient la garniture métallique.

Métal:

• Les moteurs du ventilateur sont lubrifiés en usine et ne nécessitent aucune lubrification supplémentaire.
• Les composants électriques sont intégrés au foyer et ne peuvent pas être réparés par le consommateur.

• Rangez le foyer dans un endroit propre et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Stockage: 

Pièces électriques et mobiles: 

• Utilisez un nettoyant pour vitres sans ammoniaque vaporisé sur un chiffon ou une serviette. Séchez soigneusement avec une 
serviette en papier ou un chiffon non pelucheux.

• N'utilisez PAS de nettoyants abrasifs, de sprays liquides ou tout autre nettoyant susceptible de rayer la surface.

Verre:

• Essuyez doucement avec un chiffon légèrement humide et une solution douce de savon à vaisselle et d'eau tiède.
• N'utilisez PAS de nettoyants abrasifs, de sprays liquides ou tout autre nettoyant susceptible de rayer la surface.

Plastique: 

• Utilisez un aspirateur ou un plumeau pour enlever la poussière et la saleté des zones de chauffage et de ventilation. A 
préformer une fois par an ou au besoin selon l'usage.

Évents : 

ENTRETIEN — NETTOYAGE

ENTRETIEN — ENTRETIEN
Risque de choc electrique! N'ouvrez aucun panneau ! Aucune pièce réparable par l'utilisateur à l'intérieur !

Éteignez toujours le radiateur et débranchez le cordon d'alimentation de la prise avant de nettoyer, d'effectuer 
l'entretien ou de déplacer ce foyer. Ne pas le faire pourrait entraîner un choc électrique, un incendie ou des blessures.
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24 7/8 po
(tourt modèle)

632 mm

BUTOIRS POUR MURS SECS BUTOIRS POUR
MURS SECS

La largeur varie (voir le tableau ci-dessous)

 Modèle Zone de visualisation Dimensions du foyer Dimensions du cadre

GUIDE DU PRODUIT

11 9/16 po
(tourt modèle)

294 mm

LPM-4416V2

LPM-5616V2

LPM-6816V2

LPM-8016V2

LPM-9616V2

LPM-12016V2

43 1/4" W x 15 7/8" H x 5 5/16" D
1 099 mm W x 403 mm H x 135 mm D

44 1/16" W x 24 7/8" H x 11 9/16" D
1 120 mm W x 632 mm H x 294 mm D

44 3/8" W x 25 1/4" H x 12" D

1 128 mm W x 642 mm H x 305 mm D

55 1/4" W x 15 7/8" H x 5 5/16" D
1 403 mm W x 403 mm H x 135 mm D

56 1/16" W x 24 7/8" H x 11 9/16" D
1 424 mm W x 632 mm H x 294 mm D

56 3/8" W x 25 1/4" H x 12" D
1 432 mm W x 642 mm H x 305 mm D

67 1/4" W x 15 7/8" H x 5 5/16" D
1 708 mm W x 403 mm H x 135 mm D

68 1/16" W x 24 7/8" H x 11 9/16" D
1 729 mm W x 632 mm H x 294 mm D

68 3/8" W x 25 1/4" H x 12" D
1 737 mm W x 642 mm H x 305 mm D

79 1/4" W x 15 7/8" H x 5 5/16" D
2 013 mm W x 403 mm H x 135 mm D

80 1/16" W x 24 7/8" H x 11 9/16" D
2 034 mm W x 632 mm H x 294 mm D

80 3/8" W x 25 1/4" H x 12" D
2 042 mm W x 642 mm H x 305 mm D

95 1/4" W x 15 7/8" H x 5 5/16" D
2 419 mm W x 403 mm H x 135 mm D

96 1/16" W x 24 7/8" H x 11 9/16" D
2 440 mm W x 632 mm H x 294 mm D

96 3/8" W x 25 1/4" H x 12" D
2 448 mm W x 642 mm H x 30 5mm D

119 1/4" W x 15 7/8" H x 5 5/16" D
3 029 mm W x 403 mm H x 135 mm D

120 1/16" W x 24 7/8" H x 11 9/16" D
3 050 mm W x 632 mm H x 294 mm D

120 3/8" W x 25 1/4" H x 12" D
3 058 mm W x 642 mm H x 305 mm D
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PIÈCES et MATÉRIEL

     (1) Jeu de bûches en 
 (1) Foyer (1) Manuel d’utilisation (6) Vis de fixation (1) Télécommande bois flotté Canyon

(1) Vitre avant
(2) Panneaux 

latéraux en métal (2) Vitres latérales (2) Ventouses

(2-4) Supports de 
montage en métal 

en L

Paquet de cristaux 
d’acrylique fumés

Paquet de pierres en 
acrylique 

transparent

(1) Ensemble de 
bordures de 5 pièces 

(vendues séparément)

(1) Commande tactile 
murale (vendue 

séparément)
(1) Bordure, 
1 seule pièce

Outil pour la pile (1) Pile CR2025 

(1) Support mural 
(ensemble vendu 

séparément)
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INSTALLATION
Choisir un emplacement approprié qui n’est pas sensible à l’humidité et qui est éloigné des 

rideaux, des meubles et des zones de circulation intense.

REMARQUE : Respecter tous les codes électriques nationaux et locaux.

En raison des nombreux matériaux différents utilisés sur les différents murs, il est fortement 
recommandé de consulter un entrepreneur local avant d’installer cette cheminée.

Retirer toutes les pièces et le matériel du carton et les placer sur une surface propre, douce 
et sèche. Les pièces et les étapes d’assemblage sont regroupées par ordre d’utilisation. 
Vérifier la liste des pièces pour s’assurer qu’il ne manque rien. Jeter les matériaux 
d’emballage de façon appropriée. Les recycler si possible.

Vous aurez besoin des outils suivants (non fournis) : un tournevis Phillips, un détecteur 
de montants, un niveau, un mètre ruban, une perceuse électrique, une mèche à bois de ¼ 
po, un marteau.

Ce produit comprend un panneau en VERRE. Faire preuve d’une extrême 
prudence lors de la manipulation du verre. Tout manquement à cette règle peut 
entraîner des blessures corporelles ou des dommages matériels.
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INSTALLATION INTÉGRÉE
Installation sur 3 côtés (baie)

2. Installer les supports de montage    
 métalliques en L sur le haut et le bas du   
 foyer avec les vis fournies.

3. Câbler le foyer (voir page 16)

4. Installer le foyer dans l’ouverture encadrée  
 avec un minimum de 1 po 1⁄4 de vis à   
 cloison sèche pour fixer l’unité.

1.  Préparer l’ouverture encadrée conformément  
 au tableau de la page 3.

 *Prévoir un circuit dédié approprié pour   
 l’installation du câblage en haut à droite de   
 l’ouverture encadrée.

5. Masquer le foyer exposé pendant la pose des  
 cloisons sèches. Installer la cloison sèche   
 jusqu’aux arrêts de cloison sèche sur le   
 périmètre de la boîte à feu. Pour plus   
 d’informations sur les butées de cloison sèche,  
 voir le Guide du produit à la page 4

6. Le décorer selon le guide d’installation des  
 supports à la page 13.

7. Installer les vitres latérales et frontales   
 conformément au schéma d’installation de la  
 page 15.

8. Installer l’ensemble de bordures de 5   
 pièces en option (vendu séparément).
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INSTALLATION INTÉGRÉE
Installation entièrement encastrée

(coin gauche/droit)

1. Suivre les étapes des instructions d’installation sur 
 3 côtés.

2. Retirer les butées de cloison sèche correspondantes  
 en fonction de votre installation (dans l’exemple, les  
 butées de cloison sèche de l’extrémité gauche   
 seraient retirées).

3. Installer la vitre latérale, puis le couvercle latéral   
 correspondant en fonction de votre installation (la  
 vitre latérale doit être installée avant le couvercle  
 latéral métallique). Voir le schéma d’installation à la  
 page 15.

4. Câbler le foyer (voir page 5) pour une   
 puissance de chauffage maximale (10 000  
 BTU); voir page 17 pour le câblage optionnel.

5. Installer le foyer dans l’ouverture encadrée  
 avec des vis à cloison sèche d’au moins 1 po  
 ¼ pour fixer l’appareil.

6. Masquer le foyer exposé pendant le   
 processus de cloison sèche. Installer la   
 cloison sèche jusqu’aux arrêts de cloison   
 sèche sur le périmètre du foyer. Pour plus  
 d’informations sur les butées de cloison   
 sèche, consulter le guide du produit à la 
 page 4.

7. Le décorer selon le guide d’installation   
 des supports à la page 13.

8. Installer le reste de la vitre latérale et de la  
 vitre frontale selon le schéma d’installation 
 de la page 15.

9. Installer l’ensemble de bordures de 5 pièces  
 en option (vendu séparément).
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INSTALLATION INTÉGRÉE
Installation entièrement encastrée 

(un seul côté)

1. Suivre les étapes des instructions d’installation  
 sur 3 côtés.

2. Retirer les butées de cloison sèche des deux  
 côtés du foyer.

3. Installer la vitre latérale, puis les couvercles l 
 atéraux des deux côtés du foyer (la vitre   
 latérale doit être installée avant le couvercle  
 latéral en métal). Voir le schéma d’installation à  
 la page 15.

4. Installer le foyer dans l’ouverture encadrée  
 avec des vis à cloison sèche d’au moins 1 po 
 ¼ pour fixer l’appareil.

5. Masquer le foyer exposé pendant la pose de   
 la cloison sèche. Installer la cloison sèche    
 jusqu’aux butées de cloison sèche sur le    
 périmètre du foyer. Pour plus d’informations sur  
 les butées de cloison sèche, consulter le Guide du  
 produit à la page 4.

6. Le décorer selon le guide d’installation des   
 supports à la page 13.

7. Installer la vitre avant selon le schéma    
 d’installation de la page 15.

8. Installation facultative : la bordure d’une seule   
 pièce (incluse).
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INSTALLATION INTÉGRÉE
Installation semi-encastrée

1. Cette installation est optimisée pour un mur à 
ossature 2x4. Préparer l’ouverture encadrée en 
fonction de la hauteur et de la largeur indiquées 
dans le tableau de la page 4.

 *Prévoir un circuit dédié approprié pour l’installation  
  du câblage en haut à droite de l’ouverture encadrée.

2. Installer les brides de clouage métalliques   
 en L en haut et en bas du foyer.

3. Câbler le foyer (voir page 16).

4. Installer le foyer dans l’ouverture encadrée  
 avec des vis à cloison sèche d’un minimum  
 de 1 po ¼ pour fixer l’appareil.

5. Masquer la partie visible du foyer pendant cette
 opération. Installer des cloisons sèches, des carreaux
 ou le matériau de votre choix sur les butées de 
 cloison sèche sur le périmètre du foyer. Pour plus   
 d’informations sur les butées de cloison sèche, 
 consulter le Guide du produit à la page 4.

6. Le décorer selon le guide d’installation des médias à
 la page 13.

7. Installer les vitres latérales et frontales selon le schéma  
 d’installation de la page 15.

8. Selon le matériau de finition, installer l’ensemble   
 de bordures de 5 pièces en option (vendu séparément).
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EXIGENCES EN MATIÈRE D'INSTALLATION À L'EXTÉRIEUR
Les foyers électriques de la série LPM de Modern Flames LLC ont été testés et approuvés pour 
une installation à l'extérieur, sous un abri de terrasse, à l'abri du contact direct avec l'eau ou de la 
lumière directe du soleil. La garantie standard de Modern Flames LLC s'applique si l'installation 
est faite selon les instructions. Tous les câblages électriques doivent être conformes aux codes de 
construction locaux. Consulter des installateurs professionnels avant de procéder à l'installation. 
Les installations approuvées sont celles indiquées ci-dessous.

Protection frontale :
L'avancée du toit de la terrasse doit être égale à 50 % (ou plus) de la hauteur du toit de la terrasse 
à partir de la base. de la cheminée.

Si : H=6'
Ensuite : OD=3' minimum (6' x 50%=3')
Note 1 : La base du foyer doit être à 2" (minimum) au-dessus du sol.
Note 2 : La hauteur est mesurée à partir du bas de la cheminée.

HAUTEUR (H)

DISTANCE
LATÉRALE (OD) 

SURPLOMB

LPM
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EXIGENCES EN MATIÈRE D'INSTALLATION À L'EXTÉRIEUR

8 7 6 5 4

Protection latérale :
La distance latérale (SD) doit être égale à 50 % (ou plus) de la hauteur (H).

If: H=6'
Ensuite : SD=3' minimum (6' x 50%=3')
Note : La hauteur est prise à partir du bas de la cheminée.

HAUTEUR (H)

DISTANCE
LATÉRALE (OD) 

SURPLOMB

LPM

Hauteur (H)

DISTANCE
LATÉRALE (SD)

DISTANCE
LATÉRALE (SD)LPM

SURPLOMB
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INSTALLATION INTÉGRÉE
Installation de l’armoire encastrée

et du support mural Suite
Suivre les instructions fournies avec la trousse 

d’accessoires du support mural Suite.

1. Avant d’installer la vitre avant, répartir    
 uniformément les cristaux acryliques le long du lit  
 de braises.

2. Placer les bûches sur le dessus des cristaux   
 acryliques.

3. La vitre avant peut maintenant être installée.

INSTALLATION DE MÉDIAS

TAILLE DES JEUX DE BÛCHES POUR LANDSCAPE PRO MULTI
44 po, 56 po, 68 po, 80 po, 96 po et 120 po

Bûche no 1Bûche no 2Bûche no 3Bûche no 5Bûche no 5

 LPM 44 po : lot de 5 bûches

Bûche no 1Bûche no 2Bûche no 3Bûche no 4Bûche no 5

LPM 56 po : lot de 6 bûches

Bûche no 1Bûche no 2Bûche no 3Bûche no 4Bûche no 5

LPM 68 po : lot de 8 bûches

Bûche no 6Bûche no 7Bûche no 8Bûche no 9

 LPM 80 po : lot de 9 bûches

Bûche no 7Bûche no 8Bûche no 9Bûche no 10Bûche no 11

 LPM 96 po : lot de 11 bûches

Bûche no 11Bûche no 12Bûche no 13Bûche no 14Bûche no 15

LPM 120 po : lot de 15 bûches
Bûche no 7Bûche no 8Bûche no 9Bûche no 10

Bûche no 1Bûche no 2Bûche no 3Bûche no 4Bûche no 5Bûche no 6

Bûche no 6

Bûche no 6Bûche no 7Bûche no 8

Bûche no 1Bûche no 2Bûche no 3Bûche no 4Bûche no 5

Bûche no 6 Bûche no 1Bûche no 2Bûche no 3Bûche no 4Bûche no 5
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A

B

C

D

8

8

7

7

6

6

5

5

4

4

3

3

PROPRIETARY AND CONFIDENTIAL

THE INFORMATION CONTAINED IN THIS
DRAWING IS THE SOLE PROPERTY OF
<INSERT COMPANY NAME HERE>.  ANY 
REPRODUCTION IN PART OR AS A WHOLE
WITHOUT THE WRITTEN PERMISSION OF
<INSERT COMPANY NAME HERE> IS 
PROHIBITED.



 Placement des bûches pour LPM 44 po 

Placement des bûches pour LPM 120 po

 Placement des bûches pour LPM 56 po 

Placement des bûches pour LPM 68 po

Placement des bûches pour LPM 80 po

Placement des bûches pour LPM 96 po

PLACEMENT DES BÛCHES

TAILLE DES JEUX DE BÛCHES POUR LANDSCAPE PRO MULTI
44 po, 56 po, 68 po, 80 po, 96 po et 120 po

Bûche no 8 Bûche no 9 Bûche no 10 Bûche no 11 Bûche no 12 Bûche no 13 Bûche no 14 Bûche no 15

Bûche no 1 Bûche no 2 Bûche no 3 Bûche no 4 Bûche no 5 Bûche no 6 Bûche no 7

A

B

C

D

1

1

NOT SPECIFIED

UST120_A1_20221031
SHEET 1 OF 1WEIGHT: 

REV
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INSTALLATION DE LA VITRE
Installation de la vitre latérale

4. Faire glisser la vitre vers le bas dans le rail inférieur.

5. Pousser la vitre vers l’arrière aussi loin que possible   
 pour faciliter l’installation de la vitre avant. Voir la figure  
 1.2.

Figure 1.1

1. L’appareil dispose de 2 rails, l’un en haut et l’autre en   
 bas, pour recevoir la vitre latérale.

2. Insérer la vitre en biais dans le rail supérieur.

3. Faire pivoter le bord inférieur de la vitre latérale dans   
 l’unité. Voir la figure 1.1.

Figure 1.2

Installation de la vitre avant

1. L’unité comporte 2 rails, l’un en haut et l’autre en  
 bas, pour recevoir la vitre avant.

2. À l’aide des ventouses fournies, insérer la vitre en  
 biais dans le rail du haut.

3. Faire pivoter le bord inférieur de la vitre avant   
 dans l’unité. Voir la figure 2.1.

4. Faire glisser la vitre vers le bas dans le rail    
 inférieur. Voir la figure 2.2.

Figure 2.1 Figure 2.2
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(Fig 3-1)

 

 

N        L1 

N        L1L1  L2     N

(Fig 3-2) BLANC (N) NEUTRE

NOIR (L1) CHARGÉ

( )VERT TERRE

CÂBLAGE ÉLECTRIQUE

• S’assurer que le disjoncteur est hors tension.
• Retirer les 2 vis de fixation de la plaque de couverture de la boîte de jonction, située en   
 haut à gauche, à l’arrière de l’appareil ( 3-1).
• À partir du fil d’alimentation, connecter le fil vert ou en cuivre nu à la terre (G), le fil blanc  
 au neutre (N) et le fil noir à la ligne primaire (L1) (3-2).

Un électricien qualifié doit brancher ce foyer sur un circuit dédié de 110~120 volts, 20 ampères.

REMARQUE : Un disjoncteur dédié de 20 ampères (ou plus), à 2 pôles 
(pour 10 000 BTU), est nécessaire.

L’appareil doit être connecté électriquement et mis à la terre conformément aux codes locaux. En 
l’absence de codes locaux, utilisez le Code canadien de l’électricité CSA C22.1 en vigueur au 

Canada ou le National Electrical Code ANSI/NFPA 70 en vigueur aux États-Unis.

Alimentation en 120 volts (5 000 BTU) :
Remarque:
Trois fils partent de la boîte de jonction de l’appareil : le blanc (neutre), le noir (alimentation L1) et le vert 
ou nu (terre), qui sont reliés à la source d’alimentation de 120 V (panneau de disjoncteurs).

JONCTION/TERMINAL
DU FOYER

BOÎTE À 
FUSIBLES

COUPER D’ABORD L’ALIMENTATION À PARTIR DU DISJONCTEUR
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N        L2 L1 

(Fig 4-1)

(Fig 4-2) BLANC (N) NEUTRE

NOIR (L1) LIGNE PRIMAIRE

ROUGE (L2) LIGNE SECONDAIRE

))VERT TERRE

CÂBLAGE ÉLECTRIQUE

• S’assurer que l’alimentation du disjoncteur est coupée.
• Retirer les 2 vis de fixation de la plaque de couverture de la boîte de jonction, située en   
 haut à gauche, à l’arrière de l’appareil (Fig 4-1).
• Retirer l’autocollant de protection de la borne L2 pour la préparer à recevoir du 240 V.
• À partir du fil d’alimentation de 240 volts à 4 fils, connecter le fil vert ou en cuivre nu à la  
 terre (G), le fil blanc au neutre (N), le fil noir à la ligne 1 (L1) et le fil rouge à la ligne 2 (L2)   
 (4-2).
• Fixer à nouveau la plaque de couverture de la boîte de jonction à l’aide des deux vis   
 retirées précédemment.

Ce foyer est équipé de la possibilité d’être raccordé à une alimentation de 240 volts, qui fournira 
10 000 BTU de chaleur.

Un électricien qualifié doit brancher ce foyer sur un circuit dédié de 220~240 volts, 20 ampères.

Alimentation en 240 volts (10 000 BTU) :

Remarque:
Quatre fils partent de la boîte de jonction de l’appareil : le blanc (neutre), le noir (alimentation L1), le rouge 
(alimentation L2) et le vert ou le nu (terre), qui sont connectés à la source d’alimentation 220 V (panneau de 
disjoncteurs).

JONCTION/TERMINAL
DU FOYER

BOÎTE À 
FUSIBLES
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L’appareil est doté d’un interrupteur principal situé juste devant la vitre, en haut à droite.
Une télécommande est fournie.

FONCTIONNEMENT DE LA TÉLÉCOMMANDE

Alimentation

Retour

Chaleur

Mode

Vitesse

Flamme

Lit de braises

Éclairage vers 
le bas

Roue des 
couleurs

Curseur de 
luminosité

Ceci mettra le foyer en marche et l’éteindra. 
Lorsque le foyer est allumé, il reprend les 
paramètres qu’il avait lorsqu’il a été éteint.

Si le foyer est allumé, ce bouton agit comme 
une réinitialisation et ramène toutes les 

couleurs à la couleur signature par défaut de 
Modern Flames.

Ce bouton permet de faire passer le foyer 
d’un mode à l’autre

 (chaleur élevée, basse et arrêt).

Toutes les zones du foyer passent par différents 
modes de démonstration : 7 et 3 couleurs en 
dégradé ou en fondu, 7 et 3 couleurs en saut, 

rouge/vert/bleu en dégradé.
Le bouton de vitesse. Une pression sur ce 

bouton permet de faire varier la vitesse de la 
flamme et du lit de braises. Vitesses : basse, 

moyenne, par défaut et haute.
Réglage de zone. Appuyer sur ce bouton vous 

permettra de changer la couleur et la 
luminosité de la flamme en utilisant la roue 

de couleur et le curseur de luminosité.

Bouton de réglage de la lampe du lit de braises. Après 
avoir appuyé sur ce bouton, l’anneau de couleur et la 
barre de luminosité seront ajustés, et seule la couleur 

de la lampe du lit de braises sera ajustée. Appuyer 
longuement sur ce bouton pendant 3 secondes pour 

activer ou désactiver l’accessoire en option.

Ceci fera défiler la zone sélectionnée
à travers les couleurs du spectre

Ce réglage de zone permet de contrôler la 
couleur et la luminosité de l’éclairage vers le 

bas.

Ce bouton permet de régler la luminosité de 
la zone sélectionnée.

Jumelage de la télécommande ou de la commande tactile murale :
Avant de commencer, lire les instructions de jumelage dans leur intégralité. Repérer et se familiariser avec les commandes tactiles
manuelles du foyer et de votre télécommande manuelle. S’assurer qu’une pile est installée dans la télécommande.
1. Sur les commandes tactiles du foyer, appuyer longuement sur le bouton d’alimentation pendant 3 secondes jusqu’à ce que le foyer émette un 
double bip rapide. L’indicateur d’alimentation clignote également 3 fois en 1 seconde. Cela place le foyer en mode de jumelage RF.
2. Dans les 5 secondes qui suivent le double signal sonore, soit sur la télécommande portative, soit sur la commande tactile murale, appuyer sur le 
bouton d’alimentation à plusieurs reprises jusqu’à ce qu’un autre signal sonore soit entendu et que les voyants lumineux clignotent. C’est le foyer 
qui reconnaît qu’il est jumelé. Une autre tonalité peut également être entendue; il s’agit simplement du foyer qui termine le mode de jumelage.
REMARQUES :
• Le jumelage doit être effectué dans les 5 secondes ou le foyer sortira du mode de jumelage.
• Après le double bip initial, ne pas appuyer longuement sur le bouton d’alimentation de la télécommande ou du dispositif de jumelage pour 
effectuer le jumelage, car cela pourrait ne pas réussir. Il faut appuyer plusieurs fois sur le bouton d’alimentation pour que le signal soit envoyé de 
la télécommande ou du dispositif de jumelage au foyer.
• Pour effacer les télécommandes ou les appareils jumelés au foyer, localiser le bouton de réinitialisation sur le foyer, puis appuyer longuement 
sur le bouton de réinitialisation pendant 3 secondes. Un signal sonore indiquera que les codes ont été effacés. Une fois les codes effacés, une 
nouvelle télécommande ou une nouvelle commande tactile murale peut être jumelée. Cela annulera également le jumelage de toute APP qui était 
jumelée au foyer.
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Interrupteur à bascule : Le foyer possède un 
interrupteur à bascule principal situé à côté des 
commandes manuelles.

L’interrupteur à bascule se trouve devant la vitre, en 
haut à droite de la zone d’observation.

Lorsque le côté « - » de l’interrupteur à bascule est 
enfoncé, le « O » apparaît.

Il s’agit de l’état de mise sous tension du foyer.

Voyants lumineux d’alimentation : Le foyer est 
équipé de voyants lumineux d’alimentation qui sont 
situés dans le coin supérieur droit de la zone 
d’observation du foyer.

Premier voyant : Lorsque le foyer est en état de mise 
sous tension, une lumière ambre s’allume. Ce 
voyant indique que le foyer est sous tension et en 
attente de toute commande. Le voyant ambre 
s’éteint lorsque le foyer est allumé et fonctionne.

Deuxième voyant : Lorsque le foyer est allumé et que 
le chauffage est réglé sur faible, le deuxième voyant 
s’allume. Il s’éteint après 6 secondes.

Troisième voyant : Lorsque le foyer est allumé et que 
le chauffage est réglé sur le niveau élevé, le 
troisième voyant s’allume. Il s’éteint après 
6 secondes.

Bouton de mise en marche/arrêt : Appuyer une fois, 
le voyant lumineux s’éteint et le foyer s’allume. 
Toutes les fonctions sont activées. Appuyer à 
nouveau, la flamme s’éteint et le foyer se met en 
veille. REMARQUE : Une pression longue de 
3 secondes sur ce bouton place le foyer en mode 
de jumelage RF.

Commandes manuelles
Le foyer possède des commandes manuelles situées à 

côté de l’interrupteur à bascule, devant la vitre, en 
haut à droite de la zone d’observation.

Bouton de chauffage : En appuyant sur le bouton de 
chaleur, le chauffage et la soufflerie s’allument et 
s’éteignent. Réglages : chauffage et ventilateur 
désactivés, chaleur faible et chaleur élevée. Le voyant 
lumineux s’allume en fonction de l’état. REMARQUE : 
sur les LPM américains, les chauffages faible et élevé 
ont la même puissance de chauffage lorsqu’ils sont 
branchés sur 120 V. Appuyer longuement sur le 
bouton du chauffage pendant 5 secondes pour 
verrouiller ou déverrouiller le chauffage.

Bouton de couleur prédéfinie : Appuyer sur le bouton de 
couleur prédéfinie pour faire défiler les 8 options de 
couleur prédéfinies. Cela permet de changer la 
couleur des trois zones : la flamme, le lit de braises et 
l’éclairage vers le bas. Couleurs par ordre d’apparition 
: MF orange-rouge-orange-doré 
orange-vert-aqua-bleu-magenta.

Bouton de réinitialisation : Ce bouton efface toutes les 
télécommandes et tous les appareils jumelés du 
foyer. Ensuite, vous pourrez jumeler une nouvelle 
télécommande ou une commande tactile murale. Cela 
aura également pour effet d’annuler le jumelage de 
toute APP qui était jumelée au foyer. Après avoir 
appuyé longuement sur le bouton de réinitialisation 
pendant 3 secondes, un signal sonore retentira pour 
indiquer que les codes de jumelage ont été effacés.

Changement de la tonalité de la sonnerie : Appuyer 
longuement sur le bouton marche/arrêt et sur le 
bouton de couleur prédéfinie en même temps pour 
entrer dans le mode de cycle de la tonalité de la 
sonnerie. Continuer à appuyer longuement sur les 
deux boutons pour faire défiler les 4 options de 
tonalité. La tonalité change toutes les 2 secondes et le 
fait de relâcher les boutons permet de sélectionner la 
tonalité. Les tonalités sont, par ordre d’apparition, les 
suivantes : tonalité 1, tonalité 2, tonalité 3 et mode 
silencieux.

Alimentation

Allume et éteint 
l’appareil

Chaleur

Contrôle le 
chauffage 

(faible/élevé/a
rrêt)

Couleur

Change toutes les 
couleurs du foyer

Réinitialisation

Réinitialisation 
de l’appareil

COMMANDES DE RÉGLAGE
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COMMANDES DE RÉGLAGE
REMARQUE : Lorsque le mode silencieux est 

sélectionné, une tonalité sera toujours présente 
pour exécuter les fonctions du système comme le 
jumelage à distance ou le jumelage Wi-Fi.

Mise en mode de jumelage Wi-Fi :

- Mode EZ : Lorsque le foyer est allumé, appuyer 
longuement sur le bouton de couleur prédéfinie 
pendant 3 secondes. Un signal sonore retentit et le 
voyant de la flamme, le voyant du lit de braises et 
l’éclairage vers le bas passent au blanc et 
commencent à clignoter rapidement. Le foyer est 
maintenant en mode de jumelage EZ, qui dure 2 
minutes.

- Mode AP : Lorsque le foyer est allumé, appuyer 
longuement sur le bouton de couleur prédéfinie 
pendant 6 secondes. Deux bips retentissent, puis 
seuls les VOYANTS DE LA FLAMME, et rien d’autre, 
deviennent blancs et commencent à clignoter 
lentement. Le foyer est maintenant en mode de 
jumelage AP, qui dure 2 minutes.

REMARQUE : Le foyer est également équipé du mode 
de jumelage Bluetooth. Il n’y a pas de réglage de 
mode pour Bluetooth, car l’APP détecte 
automatiquement le signal Bluetooth pour le 
couplage quand on tente de jumeler le foyer à 
Bluetooth.

Lien vers la vidéo expliquant
comment  changer la pile

CR2025 de la télécommande 
de a série Pro

CHANGER LA PILE DE LA TÉLÉCOMMANDE

TÉLÉCHARGEMENT DE L’APPLICATION MOBILE

Lien vers l’application mobile pour tablettes
et téléphones intelligents

19



TÉLÉCOMMANDE WI-FI

Alimentation
Allume et éteint l’appareil.

Flamme
Il s’agit de l’onglet de réglage de la zone 
de flamme. Après avoir appuyé sur cet 
onglet, l’anneau de couleur et la barre 
de luminosité peuvent être réglés.

Lit de braises
Il s’agit de l’onglet de réglage de la zone 
du lit de braises. Après avoir appuyé sur 
cet onglet, l’anneau de couleur et la 
barre de luminosité peuvent être réglés.

Éclairage vers le bas
Il s’agit de l’onglet de réglage de la
zone de lumière descendante. Après 
avoir appuyé sur cet onglet, l’anneau 
de couleur et la barre de luminosité 
peuvent être réglés.

Synchronisation
Il s’agit d’un sélecteur de synchronisation, 
utilisé pour synchroniser la couleur actuelle de 
la roue des couleurs avec toutes les zones 
(flamme, lit de braises, éclairage vers le bas). 
SYNC est grisé lorsque la synchronisation est 
désactivée. Le SYNC vert indique que la 
synchronisation est activée.

Roue des couleurs
Il s’agit de la roue de réglage des couleurs 
pour toutes les zones. En gardant le contact 
sur le cercle de couleur, la couleur de la zone 
sélectionnée change continuellement en 
fonction de l’endroit où vous placez votre 
doigt.

Lecture de la température
Le nombre dans le cercle de couleur indique la 
température du thermostat intégré du foyer.

    Contrôle de la luminosité
Réglage de la luminosité, pour toutes les 
zones, selon l’onglet sélectionné ou l’activation 
de la synchronisation. La luminosité du foyer 
change en temps réel au fur et à mesure que 
le curseur est déplacé.

Contrôle du chauffage
Les commandes de chauffage ouvrent un 
menu déroulant.

Le menu affiche éteint, faible et élevé. Peut 
être utilisé sans thermostat.

     Curseur du thermostat
Normalement inactif lorsque l’appareil de 
chauffage est allumé. Pour utiliser le thermo-
stat lorsque l’appareil de chauffage est en 
marche, activer le thermostat en réglant le 
curseur sur la température désirée.

Remarque : Le thermostat n’enregistre pas les 
données lorsqu’il est éteint.
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Sous-menu des modes Menu des préréglages

TÉLÉCOMMANDE WI-FI

Bouton Mode
Ouvre un sous-menu permettant de 
sélectionner des préréglages.

MENU DES PRÉRÉGLAGES
> MODERN FLAMES ORIGINAL
Orange de Modern Flames (statique).

> Horizon
Identique à la télécommande, cycle de 
gradient de 7 couleurs 
R->V->B->RV->RB->VB->RVB.

> Trifecta
Identique à la télécommande, cycle de 
gradient de trois couleurs R-V-B.

> Crimson
Identique à la télécommande, cycle de 
gradient de trois couleurs R->V->B.

> Hillside
Identique à la télécommande, cycle de 
fondu monochrome vert.

Même cycle de fondu 
Même cycle de fondu monochrome bleu que 
la télécommande.

> Démonstration de sept couleurs
Identique à la télécommande, cycles de saut 
de 7 couleurs : R->V->B->RV->RB->VB->RVB.

> > Démonstration de trois couleurs
Same as remote control, 3 color jump cycles: 
R->G->B.

> Personnalisé 1
Le mode personnalisé peut être modifié à 
partir du paramètre « Mon ambiance ». La 
couleur par défaut est le rouge.

> Personnalisé 2
Le mode personnalisé peut être modifié à 
partir du paramètre « Mon ambiance ». La 
couleur par défaut est le blanc.

> Personnalisé 3
Le mode personnalisé peut être modifié à 
partir du paramètre « Mon ambiance ». La 
couleur par défaut est le bleu.
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(default)

TÉLÉCOMMANDE WI-FI

> Échelle de température
Définir l’unité de température en fonction des 
besoins. °C pour Celsius et °F pour Fahrenheit. 
L’affichage principal de la température change 
en conséquence.

> Programme de chauffage
Permet de configurer un programme 
hebdomadaire personnalisé. Cela inclut l’état du 
foyer, le niveau de chauffage et le thermostat 
pour le chauffage si désiré. (Voir le sous-menu 
Programme de chauffage pour plus 
d’informations.)

> Mode de personnalisation
Configuration des modes 
personnalisés par l’intermédiaire 
de 4 options : nom du mode, 
couleur du mode, mode de flash 
de couleur, vitesse du flash de 
couleur. Comprend une fonction 
de prévisualisation. (Voir la suite 
du sous-menu Mode de 
personnalisation pour plus 
d’informations.)

Minuterie
En appuyant sur le bouton de la minuterie, un 
sous-menu s’affiche avec 10 options au choix : 
0,5-1-2-3-4-5-6-7-8 heures-annulation. Une fois 
le temps sélectionné écoulé, le foyer s’éteint.

Réglage de l’ambiance
Le bouton de réglage de l’ambiance ouvre une 
deuxième fenêtre dans laquelle il est possible 
d’effectuer des personnalisations, notamment 
le réglage de l’échelle de température (C/F), la 
programmation hebdomadaire et thermique, la 
configuration du mode personnalisé et la 
modification de la vitesse de la flamme et du lit 
de braises.

> Vitesse de la flamme
Permet de choisir entre 4 
vitesses : basse, moyenne, 
par défaut et haute.

22



Power

Off

Turn On

Cancel

Heat 

Level

Off

Low

High

TÉLÉCOMMANDE WI-FI

SOUS-MENU PROGRAMME DE 
CHAUFFAGE (SUITE)
> Alimentation
Règle l’état du foyer (pas de 
chauffage) ARRÊT/MARCHE.

> Niveau de chauffage
Règle le niveau de chauffage : 
ARRÊT/FAIBLE/ÉLEVÉ.

> Température
Niveau de température pour que le 
foyer se mette en marche si la 
température ambiante descend 
sous la température définie 
(chauffage élevé).
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TÉLÉCOMMANDE WI-FI
> Couleur du mode
En mode statique, une seule couleur peut 
être sélectionnée. Après avoir cliqué sur 
le symbole de la couleur, il est possible de 
passer à des couleurs supplémentaires. 
Lorsque vous utilisez la fonction 
Jump/Gradient (saut/gradient), 8 couleurs 
peuvent être programmées en cliquant 
sur la couleur « + ».

En ajustant les curseurs de couleur, 
choisir la valeur RVB correspondante 
pour obtenir la combinaison de couleurs 
souhaitée.

> Mode flash couleur
Personnalisation de la façon dont la 
couleur change.

 > Statique
 Aucun changement de luminosité   
 et de flash, et une seule couleur   
 peut être sélectionnée.

 > Saut
 Cela permet de faire défiler les   
 couleurs sélectionnées, jusqu’à 8.  
  La vitesse de saut est sélection-
née à   l’aide du curseur de vitesse.

 > Gradient
 Progression des couleurs entre   
 les couleurs sélectionnées, jusqu’à  
 8. La vitesse du défilement est   
 choisie à l’aide du curseur de   
 vitesse.

> Aperçu
Prévisualisation de toute personnalisation 
en cours.

SOUS-MENU MODE DE 
PERSONNALISATION  
> Nome du mode
Nom personnalisé du mode sélectionné 
(le nom par défaut sera présent jusqu’à 
ce qu’il soit modifié).
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CONNEXION INITIALE WI-FI

> Après Le Téléchargement Et   
 L’installation
Se connecter à l’application Modern 
Flames.

Chercher et installer l’application « MODERN FLAMES » depuis Google Play ou 
l’App Store d’Apple ou balayer le code QR.

> Exemple D’application

ÉTAPE

1

ÉTAPE

2
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 JUMELAGE WI-FI

> Une Fois Ouvert Et Connecté
À partir de la page d’accueil (HOME), 
sélectionner le symbole d’ajout « + ».

> Sélectionner Le Foyer
Sélectionner la série de foyers qui sera 
jumelée et suivre les instructions.

ÉTAPE

3
ÉTAPE

4
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TÉLÉCOMMANDE WI-FI

> Vérifier Que Le Foyer Est En   
 Marche
En utilisant les commandes manuelles 
du foyer, mettre le foyer en marche.

> Informations Sur Le Wi-Fi
Si le jumelage est effectué par Wi-Fi, 
vous devez utiliser une connexion Wi-Fi 
à 2,4 GHz et les informations doivent 
être remplies pour passer à l’étape 
suivante.

ÉTAPE

5
ÉTAPE

6
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TÉLÉCOMMANDE WI-FI

> Placer Le Foyer En Mode De 
Jumelage
Une fois que le foyer est allumé, placer 
le foyer en mode de jumelage Wi-Fi en 
suivant les instructions du mode de 
jumelage sur l’APP. Il existe 3 types de 
couplage : le mode EZ, le mode AP et le 
mode Bluetooth. Les modes EZ et AP 
seront affichés en conséquence en haut 
à droite de l’écran. L’exemple affiché est 
le mode EZ.

> Jumelage Wi-Fi Confirmé
Le mode de jumelage EZ est confirmé 
par un seul bip et tous les voyants 
commencent à clignoter rapidement.

Le mode de jumelage AP est confirmé par 
l’émission de deux bips et SEULE la 
FLAMME commence à clignoter 
lentement.

*On doit confirmer pour passer à l’étape 
suivante.

Remarque : L’appareil reste en mode de 
jumelage pendant 2 minutes.

ÉTAPE

7
ÉTAPE

8
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TÉLÉCOMMANDE WI-FI

> Jumelage Réussi Remarque : 
REMARQUE : Ne pas éteindre ou 
débrancher le foyer pendant le jumelage 
Wi-Fi ou les mises à jour. Tout 
manquement à cette règle peut entraîner 
des dommages aux composants 
électriques du foyer. Les dommages qui 
en résulteraient pourraient ne pas être 
couverts par la garantie.

Pour toute question ou assistance 
concernant le jumelage de l’appareil, 
contactez : 
customerservice@modernflames.com ou 
appeler au 877-246-9353
Du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h (HNR).

> Jumelage
L’appareil et l’APP devraient maintenant 
commencer à se jumeler. Selon la 
technologie Wi-Fi, le jumelage peut 
prendre jusqu’à 2 minutes, ou il peut 
être nécessaire de le répéter plusieurs 
fois si le signal n’est pas capté la 
première fois.

ÉTAPE

9
ÉTAPE

10
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ENTRETIEN
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DÉPANNAGE

A. Le disjoncteur s’est déclenché ou 
le circuit n’est pas alimenté.

B. Un composant interne est bloqué 
et doit être réinitialisé.

C. Connexion desserrée.
D. Composant défectueux.

 PROBLÈME CAUSE POSSIBLE MESURE CORRECTIVE

Rien ne s’allume 
(écran tactile, etc.).

L’écran tactile s’allume, puis : 
plus rien.

Le foyer s’éteint et ne se 
rallume pas.

On peut faire fonctionner les 
fonctions du foyer avec les 
commandes manuelles, mais 
pas avec la télécommande.

Le foyer ne fournit pas de 
chaleur lorsqu’il est allumé.

La flamme n’est pas visible 
lorsque l’appareil est allumé.

Le foyer s’allume, mais il n’y a 
pas d’images de flammes ou 
l’image de flammes est figée.

Le foyer grince lorsque l’image 
de la flamme est activée.

A. La commande tactile ne 
fonctionne pas correctement 
avec le doigt.

B. Connexion desserrée sur la carte 
mère.

C. La carte mère est défectueuse.

A. Appuyer fermement la partie plate du doigt 
sur l’écran tactile et appliquer une pression 
modérée.

B. Vérifier les fonctions à l’aide de la 
télécommande. Si elles sont 
opérationnelles, vérifier les connexions de la 
carte mère.

C. Remplacer la carte mère.

A. Le foyer a surchauffé et le 
disque d’arrêt s’est déclenché ou 
le disjoncteur s’est déclenché.

A. Mettre le disjoncteur principal sur la 
position « arrêt » pendant 60 secondes. 
Ensuite, remettre le disjoncteur sur la 
position « marche ».

A. Piles faibles.
B. La télécommande n’est pas 

correctement jumelée.
C. Télécommande défectueuse 

  

A. Remplacer les piles CR2025 de la télécommande.
B. Lorsque le foyer est allumé, appuyer sur le bouton d’alimentation et le  
 maintenir enfoncé pendant environ 3 secondes jusqu’à entendre le  
 signal sonore à deux reprises et que les indicateurs d’alimentation  
 commencent à clignoter. Dans les 5 secondes qui suivent, sur la  
 télécommande manuelle ou la commande murale tactile, appuyer sur  
 le bouton d’alimentation à plusieurs reprises jusqu’à ce que le signal  
 sonore retentisse à nouveau et ue les indicateurs clignotent pour  
 confirmer le jumelage. On peut également entendre un autre signal  
 sonore : le jumelage est maintenant terminé.
C. Remplacer la télécommande.

A. Le câblage est mal fixé.
B. Le disque d’arrêt s’est déclenché.
C. Le radiateur est défectueux. 

A. Débrancher l’appareil de la source 
d’alimentation et vérifier que les connexions 
ne sont pas desserrées.

B. Éteindre l’appareil pendant 5 minutes pour 
le réinitialiser.

C. Remplacer le circuit de chauffage.

A. Le câblage est mal fixé.
B. Les DEL sont défectueuses.
C. La carte mère est défectueuse. 

A. Débrancher l’appareil de la source 
d’alimentation et vérifier que les connexions 
ne sont pas desserrées.
B. Remplacer les DEL.
C. Remplacer la carte mère.

A. Le câblage du moteur est 
desserré.

B. La tige de la broche s’est 
détachée.
C. Le moteur est défectueux. 

A. Débrancher l’appareil de la source 
d’alimentation et vérifier que les connexions 
du moteur ne sont pas desserrées.

B. Reconnecter la tige de la broche.
C. Remplacer le moteur.

A. La tige de la broche du foyer 
est en contact avec du métal.
B. Le moteur est défectueux. 

A. Appliquer de la graisse au lithium ou 
toute autre graisse ordinaire sur les 
contacts avec a tige et la douille en métal 
et en caoutchouc.
B. Remplacer le moteur.

A. Réinitialiser le disjoncteur, tester l’alimentation du 
circuit, vérifier l’interrupteur d’alimentation.
B. Couper le courant au niveau du disjoncteur principal  
 pendant 60 secondes. Rétablir le courant.
C. Inspecter le câblage pour vérifier qu’il n’y a pas de  
connexion lâche ou endommagée.
D. Remplacer la carte mère, la commande tactile ou  
l’interrupteur d’alimentation.
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FOIRE AUX QUESTIONS
Comment changer la commande tactile murale optionnelle en Fahrenheit ou en 
Celsius?
R. Appuyer longuement sur les flèches vers le haut et vers le bas du foyer  
 pour basculer entre Fahrenheit et Celsius.

Q. À quelle distance peut-on utiliser la télécommande du foyer?
R. La distance optimale pour la télécommande est de 20 pieds au maximum.

Q. Peut-on allumer le foyer avec la commande manuelle et l’éteindre avec la   
 télécommande (ou vice versa)?
R. Oui.

Q. Le foyer peut-il être installé à l'extérieur ?
R. Oui. Se référer à la section relative à l'installation à l'extérieur pour les  
 exigences.

Q. Le foyer doit-il être branché sur un circuit dédié de 20 ampères?
R. Oui.

Q. Quelle épaisseur de plaque de plâtre doit-on utiliser pour l’installation   
 encastrée?
R. 1/2 po ou 5/8 po, une épaisseur plus fine est recommandée pour la façade  
 en carrelage.

Q. À quelle fréquence les piles de la télécommande doivent-elles être    
 remplacées?
R. Une fois par an, voire plus en cas d’utilisation intensive.

Q. Existe-t-il un récepteur de télécommande dans le foyer qui nécessite des piles?
R. Non, seule la télécommande proprement dite nécessite des piles. Le   
 reste du foyer fonctionne entièrement à partir de l’alimentation   
 principale.

Q. Comment réinitialiser l’appareil?
R. Couper le courant au disjoncteur pendant 1 minute.

Q. Comment installer la commande tactile murale et l’application Wi-Fi en option?
R. Les instructions pour la commande murale optionnelle et l’application  
 Wi-Fi peuvent être téléchargées à partir du site Internet de Modern   
 Flames.
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MISE EN GARDE LA FCC
Cet appareil est conforme à la Partie 15 des règlements de la FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences 
nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
pouvant causer un fonctionnement indésirable.

Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité pourraient annuler l’autorisation de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil 
numérique de classe B, conformément à la Partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont 
conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie de 
fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer 
des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que 
des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière.

Si cet équipement génère des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l’équipement, l’utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l’interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes :

-- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

-- Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.

-- Connecter l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est  
 connecté.

-- Consulter le revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté pour obtenir de l’aide.

Afin de respecter les directives de la FCC en matière d’exposition aux radiofréquences, cet 
équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre le foyer et votre 
corps. Utiliser uniquement l’antenne fournie.
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NE PAS RETOURNER AU MAGASIN!

 

NOUS APPELER D’ABORD
Si vous avez besoin d’une aide immédiate concernant l’installation
ou d’informations concernant le produit, ou si votre produit arrive

endommagé, veuillez appeler notre numéro sans frais : 

 

1-877-246-9353

NOTRE PERSONNEL EST PRÊT À VOUS AIDER

customerservice@modernflames.com modernflames.com

customerservice@modernflames.com

(lundi au vendredi, de 8 h à 17 h, heure de l’Arizona)
ou bien, nous envoyer un courriel à:


